voreLUCN

TSR

PEEELING
=]
IN mzg
3 aweN 3
sjeq s8jou JaA302Y|
3982 sa1oau| (g laalgoay (b Hodayss | pasyilent (v yosys Auen (e sajou Anug (gv UCHE)OY
iy
# WMQ ; M\m Lo .w @ 0fonuds kreg
/ bm,a@ 9p Ehu :0f[equuy,P 3payas 3)|e Byioluoy
e ¢ lllequiy Bxyde
\_.xw,m”t Q.Mw.m 5] He o i g :016Geequy, OM_W
. U.QQ BAIa)e mnuend
M.N%N ,NQ\_m.u.\t Oy OJ\U@ i=eienIp pueny
(o oy \5%% “ g DUIW ANOIZVLIIDY
ﬁ....cwﬁof&o U MSIZOVN+INHINY
T8y s, 0316 D0
W fygon
ny $9801.803)
0¥9 7°6-Z-NDIV¢ATUN TOIJUOD TOVPESE01SE| E0A LLO*TO0°0920 1
\S8J0N -+ {(s1)-Anp
sajou Jaaleoay (o Ajpuenp {og Aaalap jo uonduosaq (62 Jawiolsno Jsquinuped|  xspu) "ON-19pI0-4yosog (gz] sod (2
6verl N (ve) ouBnpo 9200 LI ¥ ‘IUIWEDID 18P BIA
'vd'g 1d eubep
od-peojun/-jdisaey (92 uoneugsaq $S2JpPY Yojedsiq (gz
L'ees Mgtz 0 TYd 0T ISTATRD 9914 PeOT "1D9TTOD IONI:
{+Z By WyBiam Bl (82 ubis yoedsia {2z adA Bupioed (12 0lL0z suusyooul{p2 adf) Buiddiyg (g
We0sese ) o onen| | ssoiid qnH2 220Z°70°50  LOSOSSY000SS
"ON-IBRIO T E.u_;m A med aoeid yojedsyq (21 18L0)SN0 BlRp [euohippe (S geq “ON J8pIQ INoA (L1 ubls anoy (o
g (1 55
2202 ZT" 6T i I i I sl B B ” . YeouIaTTTYOS -USEUTTISD 6€80L AQ
IUSUOREIS] [BNJOBAUOS DL} SIUSRUN YOIUM ‘SUORIPUOD N0 0)
fepuoneain Aioaeg (£ Wba2d (9 BuipJoaoe uoneAalasal Apadoid Aq apew si uonejEjsurIan|ag 5 T 2Z3BTd-UdsSoH-3I8q0oy
’ B
rAA I rAr AN 114 rn; 6802016006281 160001 HOQUD TOSOH 3ISqON (|
sjepyoiedsia (v aj0u Jan2aay (Z v | A0S | sge Z |z | ‘eoed | yNn ‘oN Ja1ddng (g Jawosna (|
5 (€ ‘ou sjowsAlap pue Jawoisnd Aoads sseald seuanb §) AleBuny nH
vebed)  B6Y9L06 ou ajou Aisaljeq NVALYH 0008
ZPSTS69Z0NH dlLvA Jspuag 210 yosog Hagoy
WM eqlucapis[a yosog Haqoy (g

n



w

cHUB/20221028422 1.példany

» AR W -
Sl 4 Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country) NEMZETROZI FUVARLEVEL
& 1 Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
g ’ ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
4 Robert Bosch Elekironikai Kft, A fuvarozasra ellérd megallapodds eselén is a Nemzetkdzi Andfuvarozési egyezmény
o N {CMR) rendelkezésel az irdnyaddk.
£j Robert Bosch Gt 2 This Carrige is subject, notwithstanding any clause te the conlrary to the Conventlon
Bl 3000 Hatvan on the Contract for the Intemational Camrige of Gaods by Road (CMR)
-E m_ Diase Befdrderung unterliegt trotz einer gegentsiligan Abmachung den Bestimmungen
£ des Obersinkommens iber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen Strassengti-
= tervs:rkehr {CMR}
i
O
&, Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuvqrozo (Név, clm, orszg)
5 Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Caier (Name, address, country)
g ! Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
E— Magna PT S.p.A. Translog Pelska Company 5p. 2 0.0.
3 Via dei Ciclamini, 4 NIP; PLS732387471
ul. Strzegomskz 42 AB, Wroclaw, 53-811
‘%ITODZS Modugno (BA) tol. mzu‘nﬁssazo
gIITALY e-mail; infa@trangiogcompany.com ‘% /3 6
[ =
=l
f‘T_’ Az &ru kiszolgaltatasi helye (helység, orszdg) "Tovabbi fuvarozok (Név, clm, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ont, Land) Nachfolgende FrachtiThrer (Name, Anschrift, Land)
helyseg / place / Ort Modugno (BA)
orszag / country / Land TALY
Az aru tvételének helye &s iddpontja (helység, orszag, IdSpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozo fenntartasai és bejegyzésel
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum) 18 Canier's reservations and observations
helyséq / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifarer
orszag / country / Land HUNGARY
fdEpont ] date 7 Datam 20221220
Mkl
Mell&kelt okmanyok Annexed documents
q Beigeflgte Dokumente
= |_SAP:1065343
o
£
=)
2
=l Jelésszém Darabszém N Aru megnevezése Statiszlikai szdm . 3,
'u2= Marks and Nos Number of packages Csomagolés mr.j;dja Name of the goods Statislical Bruttd sul.y (kq) Térogal (m l
-§6 ; 7 8 Mothod of packing 9 2 10 41 Grossweightinks 12 Voluma in m
2§ Kennzaichen und Anzahi der Art der Vi ich des bar Hoqawicht In K 5
Sl Nummem Packsticke erve Istknumemer Brutiogewichi in Kg Unmfang in o
§ 121 PAL KFZ. OR 13,742.000
g
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a
B
s T Szam Bor
g Class " Number Lotir Klasse, Ziflor, Buchstabe  ADR 13,742,000
A felad6 rendelkezései (Vém- és agyéb hivalalos kazelés) Fizatenda Atvave
'§ 13 Sender's instructions (Customs and cther formalities) 49 Tobepaidb Feladd, Sender,  [Pésmem, Consignes
2 Tobe paid by Absender Curency, Wahrung
Anweisungen des Absenders (Zeoll- und senstige amtliche Behandiung) 2u zahlen vom ' Empfanger
g
Visszalérilds E
14 reimbursement I
4 Rickerstallung 8'
:cp 15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanweisunigan 20 KilSnleges megallapadéisak Besondere Verainbarungen
a Direction as to freight payment Spaclal agresments
bl Ll BN y ]
% Bérmantve, freight paid, frei AET- M hf ff:'_ e EU FiY e E E £ = 5
= Bérmentesftés nélkal, freight Io be paid, unfrei v Miadoirid g - — e ‘
El 1Galitas helys, dopartia .l
2§ 21 EstablishedIn Transiog Poléka Company 5p. 2 0.0
= Ausgafertigtin Hatvan NP PLEBIRBEAAT =l
ot : h e
E RRRQr A ~
<l 22 =9
5 Uplg
2
g
2 Jarmf Rendszé&m Rakstly
% 25 vehicle Regislration number Usaful load
b Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
a
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